
LED-Bett SORINA 140 / 160 x 200 cm

Please check that all parts are included before starting assembly. If you specify that something is 
missing, do not continue the assembly. Please contact us immediately. Please read the complete 
instructions before installing this product. Please let at least two people participate in the assembly 
of this product!
Attention: Please do not tighten all screws before assembly is complete!

Bitte überprüfe, ob alle Teile mitgeliefert sind, bevor du mit der Montage beginnst. Wenn du 
festlegst, dass etwas fehlt, setze die Montage nicht fort. Bitte kontaktiere uns sofort.
Bitte lese die vollständige Anleitung, bevor du dieses Produkt montierst. Bitte lasse mindestens zwei 
Personen an der Montage dieses Produkts teilnehmen! Achtung: Bitte ziehe nicht alle Schrauben 
fest, bevor die Montage abgeschlossen ist!

Vérifiez que toutes les pièces sont incluses avant de commencer l'assemblage. Si vous définissez 
Si quelque chose manque, ne continuez pas avec l'Assembly. Contactez - nous immédiatement.
Veuillez lire les instructions complètes avant d'installer ce produit.Veuillez faire participer au moins 
deux personnes à l'assemblage de ce produit!
Remarque: s'il vous plaît ne pas serrer toutes les vis avant l'assemblage est terminé!



A. 66pcs B. 22pcs C. 6pcs

M8*18mm M8*35mm M8*45mm

D. 4pcs E. 1pc

M4*25mm

7. 1pc 8. 1pc

9. 1pc 10. 1pc 11. 1pc

1. 1pc 2. 1pc

3. 1pc 13. 1pc12. 1pc

14. 12pcs
Stoffmatte
15. 1pc 18. 1pc 19. 2pcs

27. 1pc 28. 1pc

29. 2pcs

30. 2pcs 31. 2pcs 32. 2pcs 33. 2pcs 34. 2pcs 35. 1pc

37. 8pcs 38. 6pcs 39. 24pcs36. 2pcs

4. 2pcs 5. 1pc

20. 1pc 21. 1pc16. 1pc 17. 1pc

22. 1pc 23. 1pc 24. 2pcs

6. 1pc

41. 1pc

25. 1pc

26. 1pc

Lieferumfang  1/2

Lieferumfang 2/2

42. 2pcs40. 2pcs 43. 1pc

44. 1pc 45. 1pc
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Bitte beachte, dass unser Unternehmen über kein 
eigenes Service- oder Technikerteam verfügt. Für 
die ordnungsgemäße Montage und 
Anschlussarbeiten ist der Kunde selbst 
verantwortlich.

Wir weisen darauf hin, dass die Home Deluxe GmbH 
grundsätzlich keine Kosten für Montage oder handwerkliche 
Leistungen – wie etwa Elektrikerkosten oder vergleichbare 
Fachmannkosten übernimmt.
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NO.1

NO.2

E

Stoffmatte

15

15

Schritt:17

Schritt:18

The cylinder of the cylinder frame 
is not fully installed
NO.1 Please open the bed frame 
NO.2 Please unscrew the screw 
on the other end and lock it as 
shown in the picture.

Der Zylinder des Zylinderrahmens 
ist nicht vollständig installiert.
NO.1 Bitte  öffne den Bettrahmen
NO.2 Bitte schraube die Schraube 
am anderen Ende ab und 
verriegele sie wie in der Abbildung 
gezeigt.

Les cylindres du porte - cylindres 
ne sont pas entièrement installés 
No.1 Veuillez ouvrir le cadre du lit 
No.2 Veuillez dévisser la vis à 
l'autre extrémité et la verrouiller 
comme indiqué.

You have to turn the bed over and the 
lower cloth on the Glue matte.

Du musst das Bett umdrehen und das 
untere Tuch auf die Matte kleben.

Vous devez retourner le lit et coller le 
Sous - tissu au coussin.
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IMPORTANT NOTE/ WICHTIGER HINWEIS/  Conseils importants
Mattresses Owner's Manual/ Matratzen Bedienungsanleitung/ Manuel d'utilisation matelas

Once your bed frame is fully assembled, the slatted unit will not work properly unless a mattress is placed on the slatted frame. Place
the mattress in a closed position on the slatted frame.

PLEASE NOTE -The initial movement of the mattress requires a lot of force. This is a design feature of the product, so it is not
closed The closer the mattress closes The easier it is to move. When the mattress is almost closed, it closes completely under the
effect of its weight.When lowering the mattress device for the first time, it is important to ensure that they do not rub evenly on the
inside of the side beam. If yes This is that the bed assembly is a bit inappropriate. This can be corrected by moving the foot of the bed
slightly to the left or right and keeping the head still.

Sobald Ihr Bettrahmen komplett montiert ist, funktioniert die Latteneinheit nicht richtig, es sei denn, eine Matratze wird auf dem
Lattenrahmen platziert. Legen Sie die Matratze in geschlossener Position auf den Lattenrost.

BITTE BEACHTEN -Die anfängliche Bewegung der Matratze erfordert viel Kraft. Dies ist ein Design-Merkmal des Produkts, so
dass es nicht geschlossen wird Je näher die Matratze schließt Je einfacher es ist, sich zu bewegen. Wenn die Matratze fast
geschlossen ist, schließt es sich vollständig unter der Wirkung seines Gewichts.Beim ersten Senken der Matratzenvorrichtung ist es
wichtig, sicherzustellen, dass sie nicht gleichmäßig auf der Innenseite des Seitenstrahls reiben. Wenn ja Das ist, dass die Bettmontage
ein bisschen unangebracht ist. Dies kann korrigiert werden, indem Sie den Fuß des Bettes leicht nach links oder rechts bewegen und
den Kopf still halten.

Une fois que votre cadre de lit est entièrement assemblé, le cadre à lattes ne fonctionnera pas correctement à moins qu'un matelas ne
soit placé sur le cadre à lattes. Placez le matelas en position fermée sur le cadre à lattes.

Remarque - le mouvement initial du matelas nécessite beaucoup de force. C'est une caractéristique de conception de ce produit,

de sorte qu'il ne se ferme pas. Plus le matelas se ferme, plus il est facile de se déplacer. Lorsque le matelas est presque fermé, il se
ferme complètement sous l'effet de son poids.Lorsque vous Abaissez les unités de matelas pour la première fois, il est important de
vous assurer qu'elles ne frottent pas uniformément à l'intérieur des longerons. Si oui, c'est parce que les composants du lit sont un peu
inappropriés. Cela peut être corrigé en déplaçant légèrement le pied du lit vers la gauche ou la droite et en gardant la tête immobile.

Piston/ Kolben/ La bouteille
The piston used in this product structure is very robust and cannot be operated manually when removed from a footrest. Before
connecting all pistons to the seam unit, check that the pressure and operation are correct. At first, the piston can appear very stiff
when opening and closing the footstools.

That's perfectly normal.
Lift and place the footstool 4/5 times when the mattress is fully assembled and the mattress is on the floor. To ensure that the gas
piston is fully lubricated.

Der Kolben, der in dieser Produktstruktur verwendet wird, ist sehr robust und kann nicht manuell betrieben werden, wenn er von
einer Fußstütze entfernt wird. Bevor Sie alle Kolben an die Nahteinheit anschließen Prüfen Sie, ob der Druck und der Betrieb korrekt
sind. Zunächst kann der Kolben sehr steif erscheinen, wenn er die Fußhocker öffnet und schließt.

Das ist vollkommen normal.
Heben und legen Sie den Fußhocker 4/5 mal auf, wenn die Matratze vollständig zusammengebaut ist und die Matratze auf dem
Boden ist. Um sicherzustellen, dass der Gaskolben vollständig geschmiert ist.

Les Pistons utilisés dans la construction de ce produit sont si robustes qu'ils ne peuvent pas être actionnés manuellement lorsqu'ils
sont retirés du repose - pieds. Vérifiez que la pression et le fonctionnement sont corrects avant de connecter tous les pistons à l'unité
de couture. Au début, le piston peut sembler très rigide lors de l'ouverture et de la fermeture du repose - pieds.

C'est normal.
Lorsque le matelas est entièrement assemblé et que le matelas est sur le sol, soulevez et placez le repose - pieds 4 / 5 fois. Assurez
- vous que le piston de gaz est bien lubrifié.
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Schanzeweg 2 
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LED Bett SORINA - 160 x 200 cm Beige - Paket 2 von 2 (Seitenteile, Fußteil, Latten, Schraubenset)
Artikel-ID: 29337 | Varianten-ID: 74599



LED-Bett SORINA 180 / 200 x 200 cm

Please check that all parts are included before starting assembly. If you specify that something is 
missing, do not continue the assembly. Please contact us immediately. Please read the complete 
instructions before installing this product. Please let at least two people participate in the assembly 
of this product!
Attention: Please do not tighten all screws before assembly is complete!

Bitte überprüfe, ob alle Teile mitgeliefert sind, bevor du mit der Montage beginnst. Wenn du 
festlegst, dass etwas fehlt, setze die Montage nicht fort. Bitte kontaktiere uns sofort.
Bitte lese die vollständige Anleitung, bevor du dieses Produkt montierst. Bitte lasse mindestens zwei 
Personen an der Montage dieses Produkts teilnehmen! Achtung: Bitte ziehe nicht alle Schrauben 
fest, bevor die Montage abgeschlossen ist!

Vérifiez que toutes les pièces sont incluses avant de commencer l'assemblage. Si vous définissez 
Si quelque chose manque, ne continuez pas avec l'Assembly. Contactez - nous immédiatement.
Veuillez lire les instructions complètes avant d'installer ce produit.Veuillez faire participer au moins 
deux personnes à l'assemblage de ce produit!
Remarque: s'il vous plaît ne pas serrer toutes les vis avant l'assemblage est terminé!



A. 68pcs B. 29pcs C. 8pcs

M8*18mm M8*35mm M8*45mm

D.  4pcs E. 1pc

M4*25mm

7. 1pc 8. 1pc

9. 1pc 10. 1pc 11. 1pc

1. 1pc 2. 1pc

3. 1pc 13. 1pc12. 1pc

14. 12pcs
Stoffmatte
15. 1pc 19. 2pcs

27. 1pc 28. 1pc

29. 2pcs

30. 2pcs 31. 2pcs 32. 2pcs 33. 2pcs 34. 2pcs 35. 2pcs

37. 8pcs 38. 6pcs 39. 24pcs36. 2pcs

4. 3pcs 5. 1pc

16. 1pc 17. 1pc

22. 1pc 23. 1pc 24. 2pcs

6. 1pc

41. 1pc

25. 1pc

Lieferumfang 1/2

Lieferumfang 2/2

42. 2pcs40. 2pcs 43. 1pc

44. 1pc 45. 1pc

26. 2pcs18. 2pcs

20. 2pcs 21. 2pcs
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E

Stoffmatte
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Schritt:17
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NO.1

NO.2

s
The cylinder of the cylinder frame 
is not fully installed
NO.1 Please open the bed frame 
NO.2 Please unscrew the screw 
on the other end and lock it as 
shown in the picture.

Der Zylinder des Zylinderrahmens 
ist nicht vollständig installiert 
NO.1 Bitte  öffne den Bettrahmen
NO.2 Bitte schraube die Schraube 
am anderen Ende ab und verriegel 
sie wie in der Abbildung gezeigt.

Les cylindres du porte - cylindres 
ne sont pas entièrement installés 
No.1 Veuillez ouvrir le cadre du lit 
No.2 Veuillez dévisser la vis à 
l'autre extrémité et la verrouiller 
comme indiqué.

You have to turn the bed over and 
the lower cloth on the Glue matte.

Du musst das Bett umdrehen und 
das untere Tuch auf die Matte 
kleben.

Vous devez retourner le lit et coller 
le Sous - tissu au coussin

15



Schritt:19

Schritt:20

24

14

39
14

39

45

43

44



IMPORTANT NOTE/ WICHTIGER HINWEIS/  Conseils importants
Mattresses Owner's Manual/ Matratzen Bedienungsanleitung/ Manuel d'utilisation matelas

Once your bed frame is fully assembled, the slatted unit will not work properly unless a mattress is placed on the slatted frame. Place
the mattress in a closed position on the slatted frame.

PLEASE NOTE -The initial movement of the mattress requires a lot of force. This is a design feature of the product, so it is not
closed The closer the mattress closes The easier it is to move. When the mattress is almost closed, it closes completely under the
effect of its weight.When lowering the mattress device for the first time, it is important to ensure that they do not rub evenly on the
inside of the side beam. If yes This is that the bed assembly is a bit inappropriate. This can be corrected by moving the foot of the bed
slightly to the left or right and keeping the head still.

Sobald Ihr Bettrahmen komplett montiert ist, funktioniert die Latteneinheit nicht richtig, es sei denn, eine Matratze wird auf dem
Lattenrahmen platziert. Legen Sie die Matratze in geschlossener Position auf den Lattenrost.

BITTE BEACHTEN -Die anfängliche Bewegung der Matratze erfordert viel Kraft. Dies ist ein Design-Merkmal des Produkts, so
dass es nicht geschlossen wird Je näher die Matratze schließt Je einfacher es ist, sich zu bewegen. Wenn die Matratze fast
geschlossen ist, schließt es sich vollständig unter der Wirkung seines Gewichts.Beim ersten Senken der Matratzenvorrichtung ist es
wichtig, sicherzustellen, dass sie nicht gleichmäßig auf der Innenseite des Seitenstrahls reiben. Wenn ja Das ist, dass die Bettmontage
ein bisschen unangebracht ist. Dies kann korrigiert werden, indem Sie den Fuß des Bettes leicht nach links oder rechts bewegen und
den Kopf still halten.

Une fois que votre cadre de lit est entièrement assemblé, le cadre à lattes ne fonctionnera pas correctement à moins qu'un matelas ne
soit placé sur le cadre à lattes. Placez le matelas en position fermée sur le cadre à lattes.

Remarque - le mouvement initial du matelas nécessite beaucoup de force. C'est une caractéristique de conception de ce produit,

de sorte qu'il ne se ferme pas. Plus le matelas se ferme, plus il est facile de se déplacer. Lorsque le matelas est presque fermé, il se
ferme complètement sous l'effet de son poids.Lorsque vous Abaissez les unités de matelas pour la première fois, il est important de
vous assurer qu'elles ne frottent pas uniformément à l'intérieur des longerons. Si oui, c'est parce que les composants du lit sont un peu
inappropriés. Cela peut être corrigé en déplaçant légèrement le pied du lit vers la gauche ou la droite et en gardant la tête immobile.

Piston/ Kolben/ La bouteille
The piston used in this product structure is very robust and cannot be operated manually when removed from a footrest. Before
connecting all pistons to the seam unit, check that the pressure and operation are correct. At first, the piston can appear very stiff
when opening and closing the footstools.

That's perfectly normal.
Lift and place the footstool 4/5 times when the mattress is fully assembled and the mattress is on the floor. To ensure that the gas
piston is fully lubricated.

Der Kolben, der in dieser Produktstruktur verwendet wird, ist sehr robust und kann nicht manuell betrieben werden, wenn er von
einer Fußstütze entfernt wird. Bevor Sie alle Kolben an die Nahteinheit anschließen Prüfen Sie, ob der Druck und der Betrieb korrekt
sind. Zunächst kann der Kolben sehr steif erscheinen, wenn er die Fußhocker öffnet und schließt.

Das ist vollkommen normal.
Heben und legen Sie den Fußhocker 4/5 mal auf, wenn die Matratze vollständig zusammengebaut ist und die Matratze auf dem
Boden ist. Um sicherzustellen, dass der Gaskolben vollständig geschmiert ist.

Les Pistons utilisés dans la construction de ce produit sont si robustes qu'ils ne peuvent pas être actionnés manuellement lorsqu'ils
sont retirés du repose - pieds. Vérifiez que la pression et le fonctionnement sont corrects avant de connecter tous les pistons à l'unité
de couture. Au début, le piston peut sembler très rigide lors de l'ouverture et de la fermeture du repose - pieds.

C'est normal.
Lorsque le matelas est entièrement assemblé et que le matelas est sur le sol, soulevez et placez le repose - pieds 4 / 5 fois. Assurez
- vous que le piston de gaz est bien lubrifié.
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 RF DIM/CCT/RGB/RGBW/RGB+CCT

Ultradünne Touch-Slide-RF-Fernbedienung

● Geeignet für einfarbige, zweifarbige, RGB-, RGB+W- oder RGB+CCT-LED-Controller.

● Hochempfindlicher Touch-Schieberegler zur Farbanpassung.

● Jede Fernbedienung kann mit einem oder mehreren Empfängern gekoppelt 
werden.

● Stromversorgung über CR2032-Batterie.

● Betrieb mit LED-Anzeigeleuchte.

● Magnet auf der Rückseite, der leicht an der Rückhalterung oder anderen 
Metalloberflächen befestigt werden kann.

R11 R12 R13
Dimmbar CCT RGB

R14 
RGBW

R10 
RGB+CCT

Technische Daten

Eingang und Ausgang Sicherheit und EMV Gehäuse

Ausgangssignal HF (2,4 GHz)
EMV-Norm ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 Abmessungen L 156 x B 48 x H 22 mm

Betriebsspannung 3 VDC (CR2032)

Betriebsstrom <5 mA

Standby-Strom <10 μA

Standby-Zeit 1 Jahr

Sicherheitsnorm 

Funkgeräte

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN 61347-1:2015+A1:2021 EN 
61347-2-13:2014+A1:2017

ETSI EN 300 328 V2.2.2

Bruttogewicht

Betriebstemperatur 

0,075 kg

Ta: -30 
O

 C ~ +55 
O

 C

Entfernungsreichweite 30 m (barrierefreier Raum) Zertifizierung CE RED

Mechanische Strukturen und Installationen

11,00 mm

CR2032-Batterie

Rückseitenhalter mit Magnet

Hinweis:

Zur Befestigung der Fernbedienung stehen drei Optionen zur Auswahl:

Option 1: Kann direkt auf Metalloberflächen angebracht werden.

Option 2: Befestige die Rückseite der Fernbedienung mit zwei Schrauben an der Wand. 

Option 3: Befestige die Rückseite der Fernbedienung mit Klebstoff an der Wand.

Fernbedienung koppeln (zwei Kopplungsmethoden)

Du Kannstdie geeignete Zuordnungs-/Löschmethode auswählen. Es stehen zwei Optionen zur Auswahl:

1. Entferne vor dem ersten Gebrauch die Schutzfolie von der Batterie.

2. Wenn die LED-Anzeige beim Drücken der Taste nicht leuchtet, liegt 
dies an einer leeren Batterie oder einem schlechten Kontakt aufgrund 
mehrmaligen Einsteckens. Bitte ersetze die Batterie oder hebe die 
Batterieabdeckung mit einem Schraubendreher an.

Verwende die Match-Taste des Controllers.

Match:

Drücke kurz die Match-Taste und anschließend sofort die Ein-/Aus-Taste auf der 

Fernbedienung. Die LED-Anzeige blinkt mehrmals schnell, was bedeutet, dass die 

Kopplung erfolgreich war.

Löschen:

Halte die Match-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um alle Zuordnungen zu löschen.

Die LED-Anzeige blinkt mehrmals schnell, um anzuzeigen, dass alle gekoppelten 

Fernbedienungen gelöscht wurden.

Power Restart verwenden

Koppeln:

Schalte das Gerät aus und wieder ein und wiederhole diesen Vorgang. Drücke sofort dreimal 

kurz die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung. Das dreimalige Blinken der LED-Anzeige 

bedeutet, dass die Kopplung erfolgreich war.

Löschen:

Schalte das Gerät aus, schalte es wieder ein und wiederhole den Vorgang. Drücke sofort fünfmal kurz 

die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung.

Das Licht blinkt 5 Mal, was bedeutet, dass alle zugehörigen Fernbedienungen gelöscht wurden.

36,00 mm
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B 100 %

G 100 %

WW 0 %
CW 100 %

● R11   1-Zonen-Dimmfernbedienung ● R12   1-Zonen-CCT-
Fernbedienung

LED-Anzeige

Ein/Aus Kurzes Drücken zum Ein- oder Ausschalten des 
Lichts. Langes Drücken (1–6 Sekunden) zum 
Einstellen der Helligkeit.

WW 100 %
CW 0 %

Farbiger Touch-
Schieberegler

WW 50 %
CW 50 %

● R14-   1-Zonen-RGBW-
Fernbedienung

1

W 50 %G 100 %

50 %Helle Touch-Folie

100 %

LED-Anzeige

● R13-   1-Zonen-RGB-
Fernbedienung

B 100

LED-Anzeige

Ein/Aus
1. Kurzes Drücken zum Ein- oder Ausschalten des Lichts.
2. Lange drücken (1–6 Sekunden), um die Helligkeit anzupassen.
3. Zweimal schnell drücken, um die Farbe Weiß (RGB gemischt) 

zu erhalten.

1

Farbiger Touch-
Schieberegler

Farb-Touch-
Schieberegler

W 100R 100 %R 100 %

1. Kurz drücken zum Ein-/Ausschalten.

2. 1–6 Sekunden lang gedrückt halten, um die RGB-Helligkeit zu dimmen.

3. Zweimal schnell drücken, um zwischen den Modi RGB, W 
und RGB+W zu wechseln.
Im RGB- oder RGB+W-Modus durch Berühren des Schiebereglers die 
RGB-Farbe ändern. Im W-Modus durch Berühren des Schiebereglers die 
Weißhelligkeit ändern.

LED-Anzeige

Ein/Aus

Tastenfunktion

● R10-   1 Zone RGB+CCT

LED-Anzeige 1. Kurz drücken zum Ein-/Ausschalten.
2. 1–6 Sekunden lang gedrückt halten, um die Helligkeit zu dimmen.
3. Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücke zweimal schnell hintereinander, um zwischen RGB und CCT-Touch-Slide zu wechseln.

WW 1 0 0 % ( R) (100 %)
CW 0 %

Farb-Touch-Schieberegler

WW 5 0 % G 100 %
CW 50 %

B 100 %

WW 0 %
CW 100 %

Sicherheitshinweise

1. Lese alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du mit der Installation beginnst.

2. Achte beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polarität (Plus- und Minuspol). Wenn du die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzst, 
entferne die Batterie.
Wenn die Reichweite der Fernbedienung abnimmt und sie unempfindlich wird, ersetze die Batterie.

3. Entferne alle verbrauchte Batterien und recyceln oder entsorge gemäß den örtlichen Vorschriften. Halte sie von Kindern fern. 
Entsorge Batterien nicht im Hausmüll und verbrennen sie nicht.

4. Entladen, laden, zerlegen oder erhitze den Akku nicht mit Gewalt.

5. Verwende das Produkt nicht mehr, wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist.

6. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.

7. Behandle die Fernbedienung vorsichtig und achte darauf, dass sie nicht herunterfällt.

8. Nur für den Gebrauch in Innenräumen und an trockenen Orten.
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VD5(WT) WiFi
3-Tasten-WiFi- und RF-RGB+CCT-LED-Controller

● WiFi- und RF-5-Kanal-LED-Controller mit konstanter Spannung für RGB+CCT.

● Tuya Smart APP Cloud-Steuerung, unterstützt Ein-/Ausschalten, RGB-Farbe,

Farbtemperatur- und Helligkeitsanpassung, verzögertes Ein-/Ausschalten des 

Lichts, Timer-Betrieb, Szenenbearbeitung und Musikwiedergabefunktion.

● Sprachsteuerung, unterstützt Amazon Alexa, Google Assistant,
Tmall Genie und Xiaodu Voice Assistant.

● 3-Tasten-Bedienung mit Ein-/Ausschalten, dynamischem Modus, 
Helligkeit, Farbtemperatur und Farbanpassung.

● Kompatibel mit optionaler 2,4-GHz-Fernbedienung für einen oder mehrere Bereiche mit RGB+CCT.

● 256 Stufen von 0 bis 100 % stufenloses Dimmen ohne Flackern.

● Mit 10 dynamischen Modi, darunter Sprung- oder allmählicher Wechselstil.

Technische Daten

Eingang und Ausgang Dimmdaten Sicherheit und EMV 

Eingangsspannung

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom

5–24 VDC

5–24 VDC

5 Kanäle, 1A/Kanal 

25 W bei 5 V

Eingangssignal 

Steuerungsabstand 

Dimmstufe

Dimmbereich

WiFi + RF 2,4 GHz + 3 Tasten 30 m 

(barrierefreier Raum)

256 Stufen

0–100

EMV-Norm

EN 55015
EN IEC 61547:2023
ETSI EN 301 489-1
ETSI EN 301 489-3
ETSI EN 301 489-17
EN 55032

Ausgangsleistung 60 W bei 12 V

EN 55035

120 W bei 24 V
Dimmkurve Logarithmisch

Sicherheitsnorm
EN 61347-2-11

Umgebung

Betriebstemperatur Ta: -20 
O

 C ~ +55 
O

 C

PWM-Frequenz

Gehäuse

2 kHz (Standard)
EN 61347-1

EN 62479:2010
EN 50663:2017

Funkgeräte ETSI EN 300 440
Gehäusetemperatur (max.) Tc: +85 

O

 C Abmessung L 120 x B 43 x H 27 mm ETSI EN 300 328

Schutz

Schutz Überhitzung

Bruttogewicht 0,057 kg
Zertifizierung CE RED

Abmessungen

14,00

Schaltplan
(Rückseite)

RGB+CCT-Fernbedienung

VD5(WT) WiFi- und RF-RGB+CCT-LED-Controller

Eingang: 5–24 VDC 
Ausgang: 5 Kanäle, 1A/Kanal 

Ausgangsleistung: 25 W bei 5 V, 60 W bei 12 V, 120 W bei 24 V

Temperaturbereich: -20 °C bis +50 °C

mm

73,00

35,00 mm

5 m RGB+CCT-LED-Streifen

Netzteil 5-24 VDC

+
G 

R B 
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CW
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 3G/4G/5G 

WiFi
Tuya Cloud

Kabelgebundene Verbindung 

Drahtlose Verbindung

 WiFi  15 m 

WLAN-Router
Mobiltelefon

Smart Speaker
RGB+CCT

30 m

RF-Fernbedienung 
(optional) RGB+CCT

30 m

Panel-RF-Fernbedienung (optional)
Hinweis:
1. Die oben angegebene Entfernung wurde in einer weitläufigen Umgebung (ohne Hindernisse) gemessen. Bitte beachte vor der Installation die tatsächliche Testentfernung.
2. Bitte überprüfe, ob der WLAN-Router im 2,4-GHz-Band arbeitet, das 5-GHz-Band nicht verfügbar ist, und bedecke deinen Router-Netzwerk nicht.

3. Halte bitte einen geringen Abstand zwischen den VD5(WT)-Geräten und dem Router ein und überprüfe die WLAN-Signale.
4. Erkennung der WLAN-Signalstärke: Öffne die Hauptoberfläche von Social Security, klicke auf         die Geräteoberfläche und klicke zum Testen auf „Gerätenetzwerk 

überprüfen“.

Systemverkabelung

Tastenfunktion

Kurzes Drücken zum Ein-/Ausschalten des Lichts. 
Langes Drücken für 1-6 Sekunden,
im RGB-Farblichtmodus, kontinuierliche Einstellung der Helligkeit des Farblichts;
im Farbtonlichtmodus, stufenloser Einstellung der Helligkeit des Farbtons. 

Durch kurzes Drücken wird zwischen RGB-Farblicht und Farbtemperaturlicht umgeschaltet.
Gleichzeitig kannst du durch 1-6 Sekunden langes drücken oder länger im RGB-
Farblichtzustand, kontinuierlich Einstellung der RGB-Farbe;
im Farb-Temperatur-Lichtzustand wird die Farbtemperatur kontinuierlich angepasst.

Durch kurzes Drücken kannst du zwischen 10 dynamischen Modi wechseln,
drücke 2 Sekunden lang, um die Geschwindigkeit des dynamischen Modus in 
10 Stufen anzupassen.

Liste der dynamischen Modi:

Nr. Name Nr. Name

1 RGB-Sprung 6 RGB ein- und ausblenden

2 RGB glatt 7 Rot ein- und ausblenden

3 6 Farbsprung 8 Grünes Ein- und Ausblenden

4 6 Farben glatt 9 Blau ein- und ausblenden

5 Farbtemperatur glatt 10 Weißes Ein- und Ausblenden

Hinweis:
1. Halte die Taste und 2 Sekunden lang gedrückt, die Ausgangs-LED blinkt dreimal, die Ein-/Ausschalt-Überblendzeit ändert sich zwischen 3 Sekunden und 0,5 Sekunden.

2. Halte die Tasten „ “, „ “ und „  “ 2 Sekunden lang gedrückt, die Ausgangs-LED blinkt mehrmals, wechsel zwischen „GRBWC“ (blinkt 1 Mal), „RGBWC“ (blinkt 
zweimal), „BRGWC“ (blinkt dreimal), „RGBCW“ (blinkt viermal) und „WGRBC“ (blinkt fünfmal). Die Standardeinstellung ist GRBWC.

Tuya Smart APP-Netzwerkverbindung

Bitte lade die entsprechende Tuya/Smart Life APP für Ihre Region herunter.

Halte die Tasten „ “ und „ “ 2 Sekunden lang gedrückt:
Lösche die vorherige Netzwerkverbindung, rufe den Smart-Konfigurationsmodus auf, die Ausgangs-LED blinkt 10 Mal.

Halte die Tasten „ “ und „ “ 5 Sekunden lang gedrückt:
Lösche die vorherige Netzwerkverbindung, rufe den AP-Konfigurationsmodus auf, die Ausgangs-LED blinkt 5 Mal.
Wenn die Smart-Konfiguration fehlgeschlagen ist, versuche bitte die AP-Konfiguration.

Schalte das Gerät fünfmal hintereinander ein und aus, lösche ebenfalls die vorherige 
Netzwerkverbindung, rufe den Smart-Konfigurationsmodus auf, die Ausgangs-LED blinkt zehnmal.

Wenn die Netzwerkverbindung der Tuya Smart App erfolgreich hergestellt wurde, hört die 
Ausgangs-LED auf zu blinken, und in der Tuya Smart App findest du das RGB+CCT-Gerät.

Smart Life App Tuya Smart-App



Seite 2

Tuya Smart APP-Oberfläche

Schnittstelle für Farbtemperatur

Berühre das Farbrad, um die Farbtemperatur 
anzupassen. RGB wird automatisch ausgeschaltet. 
Berühre den Helligkeitsregler, um die Weißhelligkeit 
anzupassen.

Szenen-Schnittstelle

Die Szenen 1-4 sind statische 
Farben. Die Innenfarbe dieser 
Szenen kann bearbeitet werden.

Die Szenen 5-8 sind dynamische Modi, z. 
B. grünes Ein- und Ausblenden, RGB-
Sprung, 6-Farben-Sprung,
6-Farben-Überblendung.

Farbschema

Berühre das Farbrad, um die statische RGB-Farbe anzupassen. WW/
CW wird automatisch ausgeschaltet.
Berühre den Schieberegler für die Helligkeit, um die Farbhelligkeit 
anzupassen. Berühre den Schieberegler für die Sättigung, um die 
Farbsättigung anzupassen, d. h. den Farbverlauf von der aktuellen 
Farbe zu Weiß (RGB gemischt).

Musik, Timer, Zeitplan

Die Musikwiedergabe kann den Musikplayer des 
Smartphones oder das Mikrofon als 
Musiksignaleingang verwenden.

Mit der Taste „Zeitplan“ können mehrere Timer 
hinzugefügt werden, um das Licht zu 
unterschiedlichen Zeiten ein- oder auszuschalten.

Mit der Timer-Taste kannst du das Licht in den 
nächsten 24 Stunden ein- oder ausschalten.

Fernbedienung koppeln (zwei Kopplungsmethoden)

Der Endbenutzer kann die geeignete Übertragungs-/Löschmethode auswählen. Es stehen zwei Optionen zur Auswahl:

 “ und „  “.Verwende die Schaltflächen „

Übereinstimmung:

Langes Drücken  und die Taste „  “ 2 Sekunden lang gedrückt,

Drücke sofort die Ein-/Aus-Taste (Ein-Zonen-Fernbedienung) oder die Zonentaste 
(Mehr-Zonen-Fernbedienung) der Fernbedienung.

Löschen:

Halte          und         5 Sekunden lang gedrückt, um alle Zuordnungen zu löschen.
Die Ausgangs-LED blinkt 5 Mal, was bedeutet, dass alle zugeordneten 
Fernbedienungen gelöscht wurden.

Dimmkurve

Verwende die Power-Taste Neustart.

Kopplung:
Schalte die Stromversorgung aus und dann wieder ein, 
drücke sofort dreimal kurz die Ein-/Aus-Taste (Fernbedienung 
für eine Zone) oder die Zonentaste (Fernbedienung für mehrere 
Zonen) auf der Fernbedienung. Die Ausgangs-LED blinkt dreimal, 
was bedeutet, dass die Zuordnung erfolgreich war.

Löschen:
Schalte das Gerät aus und wieder ein und drücke dann 
sofort fünfmal kurz die Ein-/Aus-Taste (Ein-Zonen-Fernbedienung) 
oder die Zonentaste (Mehr-Zonen-Fernbedienung) auf der 
Fernbedienung.
Die Ausgangs-LED blinkt 5 Mal, was bedeutet, dass alle zugehörigen 
Fernbedienungen gelöscht wurden.

Lieferumfang

LED-Controller 

1 Stück

Benutzerhandbuch

1 Stück

Verlängerungskabel (12cm)

1 Stück 1 Stück
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